Polski w Niemczech/Polnisch in Deutschland 11/2023
Jahrbuch der Bundesvereinigung der Polnischlehrkräfte in Deutschland 11/2023
1.10.2023-28.02.2024
In einem gemeinsamen Redaktionsworkshop wurden am 27.10.2023 die Inhalte der diesjährigen Ausgabe der Fachzeitschrift „Polski w Niemczech / Polnisch in Deutschland“ festgelegt. Vertreterinnen des Redaktionsteams, Małgorzata Małolepsza, Elzbieta Tabaka und Ewa Krauss, trafen sich mit den Mitarbeiterinnen der Partnerinstitution, der Universität der Kommision für nationale Bildung in Krakau, Agnieszka Jasińska und Kinga Łoś, um die Zuordnung der Texte zu einzelnen Rubriken sowie weitere Projektschritte zu diskutieren.
Das geplante Jahrbuch ist die elfte Ausgabe der Zeitschrift „Polski w Niemczech/Polnisch in Deutschland“, die seit 2013 erscheint. Ihr Schwerpunktthema lautet Altbewährtes neu gedacht – linguistische Kompetenzen revisited. Die Fachzeitschrift, die die Stellung der polnischen Sprache in Deutschland als Fremd- und Herkunftssprache erörtert, richtet sich an Polnischlehrkräfte aller Ebenen und Einrichtungen und dient der beruflichen Weiterbildung und dem Erfahrungsaustausch über moderne Unterrichtsmethoden und -technologien. Die Textbeiträge der diesjährigen Ausgabe werden in polnischer, deutscher oder englischer Sprache veröffentlicht. Das Jahrbuch erscheint in Druckfassung und online dank Förderung durch die SdpZ. 
Polski w Niemczech/Polnisch in Deutschland 11/2023
Rocznik Federalnego Związku Nauczycieli Języka Polskiego
1.10.2023-28.02.2024
Podczas wspólnych warsztatów redakcyjnych, które odbyły się 27 października 2023 roku, ustalono spis treści tegorocznej edycji czasopisma specjalistycznego "Polski w Niemczech / Polnisch in Deutschland". Przedstawicielki redakcji pisma, Małgorzata Małolepsza, Elżbieta Tabaka i Ewa Krauss spotkały się z przedstawicielkami instytucji partnerskiej, Uniwersytetu Pedagogicznego im. Komisji Edukacji Narodowej w Krakowie, Agnieszką Jasińską i Kingą Łoś. W czasie spotkania ustalono podział tekstów na rubryki oraz kolejność dlaszych kroków redakcyjnych.
Planowany rocznik jest jedenastym numerem czasopisma "Polski w Niemczech/Polnisch in Deutschland", które ukazuje się od 2013 roku. Jego tematem przewodnim jest „Stare na nowo –kompetencje lingwistyczne po rewizji”. Czasopismo poświęcone pozycji języka polskiego jako języka obcego i odziedziczonego w Niemczech adresowane jest do polskich nauczycieli wszystkich szczebli i instytucji, służy ich rozwojowi zawodowemu oraz wymianie doświadczeń na temat nowoczesnych metod i technologii nauczania. Do tegorocznej edycji rocznika weszły teksty napisane w języku polskim, niemieckim i angielskim. Czasopismo ukaże się w wersji drukowanej i online przy wsparciu przez FWPN.
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Polski w Niemezech” — wskazwki dotyczace formatowania przesylanych tekstw

1. Ostateczng wersj¢ artykulu proszg przestaé w postaci pliku MS Word.
2. Zdjgcia lub ilustracje zawarte w artykule nalezy przeslaé dodatkowo w oddzielnych plikach (np. pdf, jpg, tif). Ich rozdzielczosé nie powinna byé
mnicjsza niz 300 dpi. Wykresy lub tabele nalezy przesylaé w edytowalnych plikach zrodlowych
3. W przypadku wykorzystania w artykule ilustracji/zdjeé objtych prawami autorskimi lub/i publikowania zdj¢é, ktére upubliczniaja wizerunki
os6b trzecich, proszg przeslaé udzielona w formie pisemnej zgodg wlasciciela praw autorskich lub/i zgodg osoby fotografowancj. Wyjatek stanowia
utwory objete licencja CC (Creative Commons).

0 tekstu: 20 000 — 25 000 znakéw ze spacjami (rubryki: Ekspertyzy, Materialy, Metody i Szkola; w pozostalych dzialach  takze krétsze),
5. Do tekstu proszg dolaczyé biogram o objtosci okolo 250 znakéw ze spacjami (np. informacje o stopniu naukowym, miejscu pracy,

interesowaniach naukowych, najwaznicjszych publikacjach i doswiadezeniu zawodowym)

Tekst glowny

Informacje ogélne
- podstawowa czcionka tekstu: Times New Roman 12 pkt
- odstgpy migdzy wierszami: 1,5 pkt., bez weigé
- marginesy: gomy, dolny, lewy i prawy po 2.5 cm.
- wyréwnanie do lewej
- bez funkcji automatycznego dzielenia wyrazow
- bez dalszego formatowania tekstu lub naglowkow oraz brak szablondw/stylow formatowania
- wyrznienia: kursywa (dla podkreslenia, np. w cytatach, jak rowniez dla wyrazen obcojezycznych w tekscie polskojzycznym oraz dla wska
| tytulow ksigzek itp. w tekscie), pogrubienie tylko dla naglowkow

Informacje dodatkowe
~ przecinki bez kursywy: INSI

- prawidlowy separator tysigey: 100,50 lub 22 000
- rozroznienie migdzy mysinikiem a polpauza: mySinik - (np. Baden-Baden) vs. polpauza - w przypadku wirgeei

- oznaczanie odniesienia do tomow: t. + liczba arabska: t. 5

- Jesli to mozliwe, prosze uzywaé w tekscie artykulu termindw neutralnych piciowo lub stosowaé feminatywy obok form meskich lub neutratywy
- W biogramic sugerujemy stosowanic zeiiskich form dla okreslenia zawodow/stanowisk/tytulow autorek oraz thimaczenic na jezyk polski
obeojgzycznych nazw micise pracy, miast itp. Ostateczng decyz¢ o doborze form jgzykowych pozostawiamy jednak samym autorkom i autorom.
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